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ביאור על פסוק כי אתה נרי הנה בארוממך לשון נוכח יש ב׳ פירושים. הא׳ מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[

הרוממות שלמעלה יומשך למטה יחיד חי העולמים מלך שהוא לבדו יחיד ומיוחד וחי העולמים נמשך

להיות במל׳ ריבו רבבות עלמין.

. الأول ران سي ف لها ت ، ف اطب ة المخ غ « )ארוממך، aromimcha(، وهي بصي عك ارة »أرف «. أما عب ي ت سراج ن ك أ : »لأن رح للآية ش
رد ف نه وحده من «: أي إ اة العوالم، الملك رد، حي ف ل — »المن ي الأعلى إلى الأسف ي ف عة الت ب الرف ذَ  ج ن تُ ل: أ من الأعلى إلى الأسف

ي الملكوت ل ليكون ف لب إلى الأسف ستج اة العوالم«، يُ ه[ »حي ه، ]بوصف ن ز )יחיד ומיוחד، yachid umeyuchad(، وأ ميّ ومت
ة من العوالم. لف )מלכות، Malchus(، ]على[ ألوف مؤ
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ובכהאריז״ל ]ובכתבי האריז״ל[ כ׳ ]כתב[ שע״י צמצום ומקום חלל כו׳ כי א״א להיות עולמות וברואים כלל

מבחי׳ א״ס בעצמו וכל המשכות עליונות נמשכו במל׳ כנודע כי י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ נמשכו למטה במל׳

לפי שרגליה יורדות כו׳.

ن ذ يستحيل أ ، إ لخ ، إ الي ز الخ كماش )צמצום, tzimtzum( والحيّ واسطة الان [ ب نّه ]يكون  ال )האריז״ל( أ ات الأريز اب ي كت اء ف وج
لى زِلت إ  أُن ات العلوية  يوض ميع الف سه. وج ف اهي )אין סוף, Ein Sof( ن ن ا من مستوى اللامت لوقات أصلًا انطلاقً د عوالم ومخ توج
لى ل، إ لت إلى أسف ز ة )י״ג ת״ד, tikkunei dikna( ن ر للحي ة عش لاث يم الث يكون نّ الت  الملكوت )מלכות, Malchus(، كما هو معلوم أ

. لخ «، إ حدران ن ها ت ، لأن »قدمي الملكوت
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ולכן נק׳ המל׳ בשם עטרה בספרי המקובלים כי המלכות היא בחי׳ כ״ע ]כתר עליון[ שנמשך במל׳. וגם

ארוממך לרומם המל׳ מלך יחיד חי העולמים

اج )כתר, ن الملكوت )מלכות, Malchus( »الإكليل« )עטרה, Atarah(، لأن الملكوت هو مستوى الت ي الي بّ  ي كتب الق سمّ لك تُ لذ
اة العوالم«. ، واحد )יחיד, yachid(، حي ، »ملك ع الملكوت ن أرف [ أ « ]أي عك ، »أرف لك . وكذ ل إلى الملكوت زَ ن ي يُ Keser( العلوي الذ

כנודע כי מל׳ דאצי׳ נעשה עתיק לבריא׳ ]לבריאה[ בחי׳ יחיד כדי להיות חי העולמי׳ ]העולמים[ וצריך

לרומם המל׳ בבחי׳ יחיד עד מל׳ דא״ס ממטה למעלה.

لق )בריאה, اطن )עתיק, Atik( لعالم الخ اج الب بّ الت اق )אצילות, Atzilus( تصير ل ث ب ن ملكوت عالم الان إ ، ف وكما هو معروف
اهي ن ي مستوى »الواحد«، حتى ملكوت اللامت ع الملكوت ف ي رف غ ب ن اة العوالم«. وي Beriah(، مستوى »الواحد«، لكي تكون »حي

ل إلى الأعلى. )אין סוף, Ein Sof(، من الأسف

3



ביאור על פסוק כי אתה נרי הנה בארוממך…

3likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/14/

וב׳ בחי׳ אלו הן שבת וחנוכה. כי שבת העלאה ממטה למעלה וחנוכה המשכה מלמעלה למטה.

ل إلى الأعلى، وكا )חנוכה، Chanukah(، لأن שבת صعود من الأسف ت )שבת، Shabbos( وحان ان المستويان هما السب وهذ
ل. ال من الأعلى إلى الأسف ز ن وكا إ وحان

והעלאה זו היא ענין הבירורים מצמיח חציר לבהמה אלף טורין כו׳ שהם מבחי׳ אל שדי במילואו כו׳.

، وهي من مستوى أو لك ل«، وما إلى ذ ب «؛ و»ألف ج مة هي ب للب ت العش ب ن ات )בירורים، birurim(: »يُ ي ق ن ن الت أ ا الصعود هو ش وهذ
. لخ تمامه، إ بًا ب و ب )בחינה، bechinah( اسم אל שדי )Kel Shaddai( مكت ان ج
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והיינו שנכלל בבהמה להיות אין כי ענין הבירורים הוא להיות מיש אין כי בהמשכה נעשה מאין יש

שם ב״ן ]שם ב״ן[ ס״ג ]שם ס״ג[ גס שהוא ישות והבירור הוא לאהפכא מיש לאין והיינו ע״י שם מ״ה ]שם

מ״ה[ בחי׳ בטול.

ي الامتداد إلى ذ ف ود )יש، yesh(؛ إ عل العدم من الوج ة هي ج ي ق ن الت يصير »عدماً« )אין، ayin(. ف ، ف مة هي ي الب دمج ف نه ين أي إ

ات الذ قل ب ود المست ران عن الوج بّ ان ويع ليظ ن ב״ן )Ban( ]و[ ס״ג )Sag(، وهما غ لال الاسمي أ יש من אין، أي من خ ش ن ل يُ الأسف
.)bittul ،ات )ביטול بطال الذ لك بوساطة اسم מ״ה )Mah(، وهو مستوى إ ة هي قلب יש إلى אין، وذ ي ق ن )ישות، yeshus(. والت
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ולמטה הנה בחי׳ זו היא בנפש הבהמית כד אתכפייא כו׳ שעי״ז מגביה למעלה מאד

nefesh ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ي الن ائم ف ب )בחינה, bechinah( ق ان ا المستوى أو الج هذ ، ف لك ما دون ذ ي وف
. داً اهق ج ع إلى علوٍّ ش ف لك ترت لال ذ ؛ ومن خ لخ ع«، إ ض خ ن تُ habahamis(، »حي

כי נה״ב ]נפש הבהמית[ שרשה מעולם התהו כמו כל המאכלים הגשמיים שירדו בשבה״כ ]בשבירת הכלים[

מעולם התהו. ולכן אמרו חמרא וריחנא פקחין. ואמרו לא אכילנא בישר׳ ]בישראל[ דתורא כו׳ שהם

משרש עליון.

م د تحطّ طت من عالم תהו عن ي هب ميع الأطعمة المادية الت ن ج أ ها ش ن أ ى )תהו, Tohu(، ش وض رها يعود إلى عالم الف ذ ن ج إ ف
ور ذ ات ج هي ذ ؛ ف لخ ور«، إ الوا: »لم أكن قد أكلت لحم الث ماً«. وق [ حكي علان ]المرءَ مر والعطر يج الوا: »الخ لك ق . ولذ ة الأوعي

. ة سامي

וכן נה״ב ]נפש הבהמית[ שבאדם שרשה משם כי היא נלקחה משמרי האופנים והחיות שבמרכבה פני ארי׳

]אריה[ ממנו נמשך חיות כל החיות.

ة ات الحي ن يم )אופנים, Ofanim( والكائ ان ت من رواسب الأوف ذ أُخ ذ  ، إ اك رها هن ذ ن נפש הבהמית لدى الإنسان لها ج إ لك ف وكذ
رية )chayos(؛ ميع الوحوش الب اة )חיות, chayus( لج عث قوة الحي ب ن ه الأسد ت من وج : ف ة ي المركب )חיות, Chayos( ف
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ומפני שור חיות הבהמות. ומפני נשר חיות העופות כו׳. וכולם שרשם מעולם התהו שירדו בבריאה

בשבה״כ ]בשבירת הכלים[.

ي ور ف ذ ات ج ميعها ذ . وج لخ اة للطيور، إ عث قوة الحي ب ن سر ت ه الن ، ومن وج ة ن ات الداج وان اة للحي عث قوة الحي ب ن ور ت ه الث ومن وج
. ة م الأوعي د تحطّ لق )בריאה, Beriah( عن طت إلى عالم الخ ه[ هب ي من عالم תהו، ]الذ

והנה ענין עולם התהו הוא שלא היה התכללות מחמת רבוי אור ומיעוט כלים שהי׳ ]שהיה[ תגבורת האור

لب ، حتى غ ة لة الأوعي ور وق رة الن ب وف سب ، ب ات ن الصف ي ل ب يه تداخ نه لم يكن ف ى )תהו, Tohu( أ وض ة عالم الف ق ي ن حق إ ، ف آن وال
ور؛ الن

כמו בלע בן בעור ושם עירו דנהבה דין הבה דין גמור בלי התכללות לפי שהוא דין חזק.

ا )דנהבה(«: »أصدر الحكم!« )דין הבה, din havah(، أي هاف ته دين عور )בלע בן בעור(، وكان اسم مدين ن ب لع ب ي قوله: »ب كما ف
ديد. ل، لأنه حكم ش لا تداخ حكم تام ب
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וכן יובב חסד כו׳ ולכן א״א להיות התכללות כו׳. משא״כ שם מ״ה ]שם מ״ה[ בחי׳ בטול עולם התיקון

רבוי כלים ומיעוט האור ונעשה חלישות האור.

لك . وليس الأمر كذ لخ ادل، إ ب ن مت مّ ن يحصل تض لك لا يمكن أ ؛ ولذ لخ اب )יובב, Yovav(، الإحسان )חסד, Chesed(، إ لك يوب وكذ
تج ن ليل، ف ور ق رة ون ي ة كث ات )ביטול, bittul(، أي عالم الإصلاح )תיקון, Tikkun(: أوعي بطال الذ ي اسم מ״ה )Mah(، مستوى إ ف

ور. عف الن لك ض عن ذ

ולכן הגם שיש בו דין מ״מ אינו חזק כ״כ ]כל כך[ ויוכל להיות התכללות כו׳.

. لخ ادل، إ ب ن المت مّ ن يحصل التض ا الحد، ومن ثم يمكن أ ا إلى هذ ديدً نه ليس ش إ ا، ف يه حكمً ن ف ، مع أ لك ولذ
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ונה״ב ]ונפש הבהמית[ שרשה מתהו משא״כ נה״א ]נפש האלקית[ היא מבחי׳ תקון. ולכן היא המבררת כו׳.

ונה״ב ]ונפש הבהמית[ כד אתכפיא היא הגבה למעלה כו׳.

ة )נפש فس الإلهي لاف الن خ ى )תהו, Tohu(، ب وض ي عالم الف ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( ف ي وان فس الحي ر الن ذ ج
ع ضَ  خ ن تُ . وحي لخ ، إ ة ي ق ن الت قوم ب ي ت هي الت لك ف هي من مستوى الإصلاح )תקון, Tikkun(؛ ولذ האלקית, nefesh elokis(، ف

. لخ ، إ الغ ع إلى علوّ ب ف ، ترت ة ي وان فس الحي الن

9



ביאור על פסוק כי אתה נרי הנה בארוממך…

5likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/14/

וזהו צעק לבם דקאי על נה״ב ]נפש הבהמית[ שהיא בחי׳ לב וצעקה היא העלאה ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[

במאד.

ل إلى الأعلى ؛ والصراخ صعود من الأسف لب ة الق ب ، وهي مرت ة ي وان فس الحي ير إلى الن هم«، وهو يش لب ا ]هو معنى[ »صرخ ق هذ
.)meod ,ة )מאד دّ أقصى ش ب

וזו היא העלאה לבחי׳ המל׳ ארוממך למעלה מעלה עד הכתר כי הכל נעשה ממותרי מוחין בחי׳ שערות

כו׳ כי לגבי א״ס ב״ה בעצמות אין לו שייכות וערך ויחוס עם בריאת העולמות.

ن كل ذ إ اج )כתר, Keser(. إ أعلى، حتى الت « أعلى ف عك (: »سأرف ادة اء مستوى الملكوت )מלכות, Malchus؛ السي ق ا هو ارت وهذ
،)Ein Sof ,اهي )אין סוף ن ؛ لأن اللامت لك ، وما إلى ذ عيرات ة الش ب ة )מוחין, mochin(، وهي مرت لي ائض القوى العق ع من ف ن ء صُ ي ش

لق العوالم، خ ة ب اسب ولا علاق ن اته[، لا صلة له ولا ت ي ]ذ ، ف ارك المب

אלא ע״י שערות מותרי מוחין הארה בעלמא שאינו נוגע לעצמותו כמו אם יחתוך השער לא יכאב כו׳

רק שמקבל יניקה דרך שערה מצומצמת מאד ממותרי מוחין כו׳.

ا، لمً بّب أ عر لا يس ن قطع الش كما أ وهره—ف ة لا تمسّ ج راق ش رد إ ائض מוחין، وهو مج ، أي ف عيرات واسطة الش لا ب لك لا يكون إ ن ذ بل إ
. لك ائض מוחין، وما إلى ذ ، من ف اية ة للغ ق ي ، ض عرة ر ش ا عب لا مددً لقى إ [ لا يت لق ن ]الخ إ —ف لك وما إلى ذ
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וכאשר ישים האדם אל לבו שאין זה רק הארה בעלמא להיות ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע אי לזאת

תגדל הצעקה בלב כו׳. וזהו בחי׳ רצוא בחי׳ הפתילה.

memalei ,ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין ور الذ [ الن ة اب مث ، ]تكون ب ة لا ومض ا ليس إ ن هذ ه أ لب ي ق ر الإنسان ف ن يستحض وحي
ا هو . وهذ لخ ، إ لب ي الق دّ الصراخ ف ت ذٍ يش  دئ ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، عن ج ور المحيط ب kol almin( والن

. لة ي ت اع إلى الأمام )רצוא, ratzo(، مستوى الف دف ب )בחינה, bechinah( الان ان مستوى أو ج

אך אם רץ לבך שוב לאחד המשכה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[ בחי׳ חנוכה כי הפתילה היא כבה מהר וגם

אינה מאירה כ״כ ]כל כך[ והיינו ע״י השמן.

.)Chanukah ,وكا )חנוכה ة حان ب ل، وهي مرت ور من الأعلى إلى الأسف ال الن ز ن دْ إلى الواحد«: أي إ عُ فَ  ، ك لب ع ق دف ا ان ذ لكن »إ
. يت الز عالَج ب ما يُ ن ا إ ا؛ وهذ وءها ليس قويً ن ض ا، كما أ ئ سريعً طف ن لة ت ي ت الف ف
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וענין השמן הנה בכל הדברים יש שמן כו׳ כי יש חכמה דאצי׳ וחכמה דבריאה כו׳

اق )אצילות, ث ب ي عالم الان د الحكمة )חכמה, Chochmah( ف ذ توج ؛ إ لك ، وما إلى ذ يت اء ز ي ميع الأش ي ج ف ، ف يت ن الز أ وأما ش
. لك لق )בריאה, Beriah(، وما إلى ذ ي عالم الخ ا חכמה ف ضً ي د أ Atzilus(، وتوج

עד שנעשה חכמה דעשיה היא התורה שלפנינו המלובשת בגשמיות ויש תורה דבריאה שע״ז אמרו

קיים אאע״ה ]אברהם אבינו עליו השלום[ את התורה עד שלא ניתנה דהיינו קודם התלבשותה בעוה״ז הגשמי.

ي اك توراة ف . وهن المادية سة ب لب ا، المت ن يدي ن أ ي ي ب عل )עשיה, Asiyah(، وهي التوراة )תורה( الت ي عالم الف حتى تصير חכמה ف
ا العالم هذ لبس ب ت ن ت ل أ ن تُعطى«، أي قب ل أ التوراة قب راهيم )אברהם(، ע״ה، عمل ب ب ا إ ون ب ها: »أ ن أ ي ش الوا ف عالم בריאה، وقد ق

. المادي
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ולכן קיים מצות תפלין הגם שלא נכתב עדיין קדש לי כל בכור שלא היה יצ״מ ]יציאת מצרים[ כלל.

عد، ت ب ب ت كر« لم تكن قد كُ ارة »قدّس لي كل ب ن عب ن )תפלין, tefillin(، مع أ لي ف الت اصة ب ة )מצות, mitzvah( الخ ى الوصي لك أدّ لذ
روج من مصر قد وقع قط. ذ لم يكن الخ إ

וכן מילה קיים ג״כ קודם שמל א״ע ]את עצמו[ בגשמיות כי ענין מילה היא הסרת הערלה שלא יהיה

יניקת החיצונים וקיים אאע״ה ]אברהם אבינו עליו השלום[ מצוה זו למעלה שהסיר יניקת החיצוני׳ ]החיצונים[

אך שלא היתה מצוה זו מלובשת בגשמיות מעשה המילה ממש וזהו עד שלא ניתנה

ى ذّ غ ت ة مورد ت ي ارج لا يكون للقوى الخ ، لكي ة لف الة الق ز ان هو إ ت معنى الخ ا. ف سديً سه ج ف ن ن ت ن يخ ل أ ا قب ضً ي اه أ دّ : أ ان ت لك الخ وكذ

ة لم تكن ه الوصي ن هذ ير أ ؛ غ ة ي ارج ي القوى الخ ذّ  غ ذ قطع مورد ت ا، إ ي العوالم العلي ة ف ه الوصي راهيم ע״ה هذ ب ا إ ون ب ى أ ه؛ وقد أدّ من
ن تُعطى«. ل أ ا هو ]معنى[ »قب سه. وهذ ف ان ن ت عل الخ ف ، أي ب المادية لبّسة ب مت

ועיקר המשכת השמן הוא להיות המשכת ח״ע ]חכמה עילאה[ כי יש ח״ע ]חכמה עילאה[ וח״ת ]וחכמה תתאה[.

חכמה תתאה שנלקחה מן המדות.

ة ب د مرت ذ توج ل؛ إ ا )חכמה, Chochmah( إلى الأسف ب الحكمة العلي ذَ  ج ن تُ ل هو أ يت إلى الأسف ب الز ذ والمقصود الأساس من ج
.)middos ,ة )מדות ي دان ات الوج ة من الصف وذ هي المأخ لى ف ا من חכמה. أما חכמה السف ي ة دن ب ا ومرت علي

13
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וח״ע ]וחכמה עילאה[ למעלה מן המדות דו״ר ]דחילו ורחימו[ רו״ד ]רחימו ודחילו[ יראה תתאה מיחודא תתאה

במל׳ משא״כ יראה עילאה בחכמה עלאה

dechilu ,ة )דחילו ורחימו ة والمحب ي ش ة )מדות, middos(. الخ ي دان ات الوج وق الصف ا )חכמה, Chochmah( ف والحكمة العلي
لى )יחודא ع من الوحدة السف ب ن ا ت ي ة الدن ي ش الخ ة )רחימו ודחילו, rechimu u’dechilu(: ف ي ش ة والخ u’rechimu(، والمحب

ا. ي الحكمة العلي هي ف ا ف ة العلي ي ش ا الخ مّ ي الملكوت )מלכות, Malchus(، أ תתאה, yichuda tata’ah(، ف

ושרשה מו״ס ]מוחא סתימאה[ שהיא מגבורה דעתיק שמשם נמשך השערות בבחי׳ י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[.

אבל מקורם ושרשם הוא במו״ס ]במוחא סתימאה[ ולא אבא דאצי׳.

،)Atik ,ق )עתיק ي ي العت دة )גבורה, Gevurah( ف ي )מוחא סתימאה, Mocha Stima’ah(، وهو من الش ف خّ الخ رها الم ذ وج
رها هما ذ نّ مصدرها وج  ير أ ر )תיקוני דיקנא, tikkunei dikna(. غ ة عش لاث ة الث يم اللحي يكون ة ت ئ رات على هي عي مدّ الش ست ه تُ ومن

.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ي عالم الان ، لا الأب )אבא, Abba(، أي الحكمة ف ي ف خّ الخ الم

14

והיינו בחי׳ חכמה שבכתר ע״פ קבלת מהרמ״ק ]מהרבי משה קורדובירו[ וע״פ קבלת האריז״ל ]האר״י זכרונו

לברכה[ היא הגבה למעלה במל׳ דא״ס

يرو )משה يه كوردوف ام موش الة الحاخ بّ  ا لق قً اج )כתר، Keser(، وف ي الت ة ف ن ا هو مستوى الحكمة )חכמה، Chochmah( الكائ وهذ
Ein ،اهي )אין סוף ن ي ملكوت )מלכות، Malchus( اللامت ، ف لك هي أعلى من ذ ال )האריז״ל(، ف الة الأريز بّ  ا لق قً קורדובירו(؛ أما وف

.)Sof

ומקור זה נמשך בתורה שלפנינו בגשמיות נתב״ס ]נתנה בסיני[ דייקא אשר אנכי מצוך הוא בהיום

לעשותם דייקא משא״כ למעלה היא דרך השתלשלות מעילה לעלול בכמה רבבות מדרגות.

ارة عب ه التحديد: ف اء، على وج ن د سي أُعطيت عن ، وقد  ي العالم المادي ا ف يدين ن أ ي ي ب ا المصدر إلى التوراة )תורה( الت ب هذ ذَ  ج ويُ
لك بطريق سلسلة العوالم الهابطة يكون ذ ي الأعلى، ف ه التحديد. أما ف ها«، على وج ي »اليوم، لتعملوا ب ها« ترد ف ي أوصيك ب »الت

. آلاف رات ال لغ عش ب رة ت ي ر مراتب كث )השתלשלות، hishtalshelus(، من العلة إلى المعلول، عب

וא״כ רחוקה היא מאד בחי׳ מל׳ מבחי׳ מו״ס ]מוחא סתימאה[ חכמה שבכתר. אבל בעשיה גשמיות נמשך

שלא כדרך ההשתלשלות:

خّ المستور )מוחא סתימאה، Mocha Stima’ah(، أي الحكمة ا عن مستوى الم دً عيد ج ن مستوى الملكوت ب إ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ وإ
: طة ة سلسلة العوالم الهاب ، لا على طريق عل )עשיה، Asiyah( المادي ا المصدر إلى عالم الف ب هذ ذَ  ج . لكن يُ اج ل الت ة داخ ن الكائ

15
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וזהו ענין נס דחנוכה שטמאו היונים כל השמנים כי הם מבחי׳ חכמה דקליפה. כי בבל נק׳ רישא דדהבא

ופרס ומדי ב׳ זרועות כו׳ ולא נשאר אלא פך א׳ בחותמו של כה״ג ]כהן גדול[.

رة عة للقش اب ، لأنهم من مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( الت يوت ميع الز يون ج ان ون وكا: دنّس الي ة حان ز ن معج أ ا هو ش وهذ
تومة [ مخ يت لا قارورة واحدة ]من الز قَ إ . ولم يب لخ ، إ راعان ارس ومادي الذ «، وف هب ى »رأس الذ ابل تُسمّ ب )קליפה, kelipah(. ف

ر. تم الكاهن الأكب خ ب

חותם הוא יסוד וכה״ג ]וכהן גדול[ הוא כהנא רבא רב חסד שהוא בי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ דיקנא דכהנא רבא.

« )רב ير الإحسان ز يم« )כהנא רבא, Kahana Rabba(، »غ ر هو »الكاهن العظ تم هو الأساس )יסוד, Yesod(، والكاهن الأكب الخ

ة الكاهن ة )תיקוני דיקנא, tikkunei dikna(، أي لحي ر للحي ة عش لاث ي التصحيحات الث ا كامن ف חסד, rav Chesed(، وهذ

يم. العظ

וכהנא רבא המקור הוא מו״ס ]מוחא סתימאה[ הנ״ל.

ا. فً  كور آن ي )מוחא סתימאה, Mocha Stima’ah(، المذ ف يم هو المخ الخ ومصدر الكاهن العظ

וזהו ענין הוי׳ הוי׳ אל רחום וחנון כו׳ שלהיות אל רחום וחנון כו׳ שהן הי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[

שראשיתם היא מבחי׳ אל צ״ל המשכה מבחי׳ הוי׳ הוי׳ ב׳ פיאות כו׳. שהוא המקור הנמשך ממ״ס

]ממוחא סתימאה[ כו׳.

، وهي التصحيحات لخ «، إ وف اك »Kel، رحيم ورؤ : لكي يكون هن لخ «، إ وف ا هو معنى »ה׳، ה׳، (Kel ,אל) Kel، رحيم ورؤ وهذ

ين ت ي ب ان عر الج ي الش صلت يض من مستوى »ה׳، ה׳«، أي من خ ال ف ز ن دأ أولها من مستوى »إل«، لا بد من إ ي يب ، الت ة ر للحي ة عش لاث الث
. لخ ، إ ي ف ساب من المخ الخ ي ين ا هو المصدر الذ هذ ؛ ف لخ )פיאות, pe’os(، إ

16

והנה בתורה כתיב הוי׳ הוי׳ ופסיק טעמא בגווייהו.

. لاوة هما علامات الت ن ي صل ب : »ה׳، ה׳«، وتف ن ي قد ورد اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( مرت ي التوراة )תורה(، ف أما ف

ובנביאים כתיב כי אתה נרי הוי׳ והוי׳ יגיה חשכי. הוי׳ והוי׳ בתוס׳ ]בתוספת[ וי״ו המחבר ואינו פסיק כו׳.

هما، من ن ي ي تصل ب يادة واو العطف )וי״ו, vav( الت «: »ה׳ و ה׳«، مع ز ي لمت ير ظ ، ה׳، و ה׳ ين ي ك سراج ن إ اء ورد: »ف ي ب ي الأن وف
. لخ اصل، إ دون ف
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הענין הוא כי הנה כתיב חנון ורחום ה׳. וכתיב ה׳ רחום וחנון. שיש ב׳ הויות א׳ בז״א להיות עולמות

הברואים כו׳. והא׳ בא״א להיות חנון ורחום.

[ اسم ה׳: أحدهما اك ]مستويان من هن «. ف ون اً: »ה׳ رحيم وحن يض ون ورحيم هو ה׳«، والمكتوب أ : »حن ن المكتوب ان هو أ ي والب
ه الطويل )א״א, ي الوج ر ف ؛ والآخ لخ ، إ لوقات أ عوالم المخ ش ن ؛ ז״א / זעיר אנפין(، لكي ت ة ي دان ات الوج ر )الصف غّ ه المص ي الوج ف

ماً. اً ورحي ون Arich Anpin(، لكي يكون حن

והנה ה׳ רחום וחנון הוא בא״א המשכת הוי׳ דא״א ב׳ פאות כו׳. להמשיך י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ בז״א

ـ אריך اصّ ب ال اسم ה׳ الخ ز ن ه الطويل )אריך אנפין, Arich Anpin(: أي إ ي الوج « هو ف ون ن »اسم ה׳، رحيم وحن إ ، ف آن وال
tikkunei ,ة )תיקוני דיקנא ر للحي ة عش لاث ات الث ال التكوين ز ، لإن لخ ن )פאות, pe’os(، إ ي د الصدغ عر عن ي الش صلت אנפין، وخ

(؛ ة ي دان ات الوج ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( )الصف غّ ه المص dikna( إلى الوج

אבל חנון ורחום ה׳ היינו המשכת חנון ורחום י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ בז״א להיות הז״א בשם הוי׳ כו׳.

، إلى ז״א / זעיר אנפין، لكي ة ر للحي ة عش لاث ات الث ون ورحيم«، أي التكوين ال »حن ز ن ي إ عن ون ورحيم هو اسم ה׳« ت لكن »حن
. لخ اسم ה׳، إ يكون ז״א / זעיר אנפין ب
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וזהו כי אתה נרי ה׳ היינו הוי׳ דז״א שהוא בבחי׳ השתלשלו׳ ]השתלשלות[ מי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ והוא נגד

דורות הראשונים שהיתה נשמתם בעצם במעלה עליונה.

Z’eir ،ر )ז״א / זעיר אנפין غّ ه المص ، اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳، Havayah(«؛ أي اسم ה׳ للوج ي ك سراج ا هو ]معنى[ »لأن وهذ
ة ي اللحي ر ف ة عش لاث ة من التصحيحات الث ق ث ب طة )השתלשלות، hishtalshelus( المن Anpin(، وهو على نحو سلسلة العوالم الهاب

يع. وهرها على مستوى رف ي ج وسها ف ف ت ن ي كان يال الأولى، الت ابل الأج ا يق )תיקוני דיקנא، tikkunei dikna(. وهذ

משא״כ והוי׳ יגיה חשכי. חשכי עקבות משיחא נמשך משם הוי׳ דא״א שלא כדרך ההשתלשלות וצ״ל

וי״ו החבור להמשיך ממקום עליון כזה.

مدّ ست ور[ يُ اب משיח )Moshiach(، و]الن [ أعق من « هي ]ز ي لمت ن »ظ ذ إ يل؛ إ ب ا الق ليس من هذ «، ف ي لمت ير ה׳ ظ ن أما قوله: »ويُ
)vav ،دّ من واو العطف )וי״ו החיבור ؛ ولا ب طة ه الطويل )א״א، Arich Anpin(، لا على نحو سلسلة العوالم الهاب من اسم ה׳ للوج

ا. ع سامٍ كهذ ور من موض ل الن زَ ن لكي يُ
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והיינו ע״י צדקה וכמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אין ישראל נגאלין אלא בצדקה.

.» ة الصدق لا ب لاص إ يل الخ ال إسرائ ا، ז״ל: »لا ين ن ة )צדקה, tzedakah(، كما قال حكماؤ لال الصدق ا يكون من خ وهذ

20
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כי על צדקה נאמר זורע צדקות שהיא בבחי׳ זריעה כמו הגרעין הנזרע בארץ שמצמיח הרבה מחמת כח

הצומח אשר בארץ שהיא בהעלם ויש בו בחי׳ א״ס להצמיח עד אין קץ.

رة ي اء كث ي ها أش ت من ب ن ت ، ف ي الأرض رع ف ز ي تُ رة الت ذ رع، مثل الب ة الز ئ ها على هي «، لأن رع الصدقات ي يز : »الذ ة قد قيل عن الصدق ف
. هاية لا ن مو ب ن اء[ ت ي عل ]الأش اهي )אין סוף, Ein Sof(، يج ن ب من اللامت ان ها ج ي ، وف رة ت ، وهي مست ي الأرض ة ف ات الكامن ب وة الإن ق ب

כך הצדקה היא בבחי׳ זריעה שיש בה בחי׳ כח א״ס בהעלם שהוא מבחי׳ א״א סתימא דכל סתימין.

،)Arich Anpin( ا، وهو من مستوى אריך אנפין رً ت ، مست اهي ن ب من قوة اللامت ان ها ج ي رع، وف ة الز ئ ة على هي لك الصدق وكذ
.» رين ت ن كل المست ي ا ب ارً ت ر است »الأكث

ועי״ז מתרבה גלוי אור א״ס עצמו שהי׳ ]שהיה[ בהעלם במ״ס ]במוחא סתימאה[ קודם שירד לימשך בי״ג ת״ד

]תיקוני דיקנא[ וזה הי׳ ]היה[ ג״כ בחנוכה שטמאו כל השמנים למטה

ي الدماغ المستور )מוחא ا ف ي كان مستورً سه، الذ ف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ن هائ ور اللان اف الن داد انكش لك يز لال ذ ومن خ
.)tikkunei dikna ,ة )תיקוני דיקנא ر للحي ة عش لاث ات الث ب إلى التكوين ذَ  ج ن يهبط ليُ ل أ סתימאה, Mocha Stima’ah( قب

ل، ي الأسف يوت ف ميع الز قد دنّسوا ج وكا )חנוכה, Chanukah(: ف ي حان [ ف لك ا ]كذ ضً ي ا أ وكان هذ

ולא היה אפשר להמשיך כ״א ע״י הפך של שמן שבחותמו של כה״ג ]כהן גדול[ כהנא רבא הנ״ל.

ا. فً  كور آن يم« المذ ر، »الكاهن العظ تم الكاهن الأكب ي يحمل خ يت الذ اء الز ن واسطة إ لا ب ل إ ور إلى الأسف ال الن ز ن ولم يكن من الممكن إ

וענין השמן הוא ההעלם שהרי השמן נבלע בפתילה. ומשם מאיר ביתר שאת כאשר השמן נמשך אחר

הפתילה.

يل. ت ا الف عً ب يت مت ن يُسحب الز دّ حي وهج أش عّ ب اك يش . ومن هن يت يل الز ت ذ يمتصّ الف ار، إ ت يت هو الاست ومعنى الز
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והנה ע״י בחי׳ השמן והפתילה נעשה ב׳ גווני אור נהורא תכלא ע״י הפתילה שהוא רק שיהא האור

נאחז אבל אינו מאיר כ״כ ]כל כך[ אלא ע״י השמן שהוא המאיר אור צח ובהיר. נהורא חיורא

عث من ب رق )נהורא תכלא، nehora techela(، المن وء الأز ور: الض ان من الن أ لون ش ، ين لة ي ت يت والف ب الز ان لال ج ، من خ آن وال
ا يً ا صاف ورً عّ ن ي يش هو الذ ، ف يت ل الز ض ف ء[ ب ي ا؛ بل ]يض رً ي ء كث ي ها لا تض ها، لكن علّق اللهب ب تاحة ت عل سوى إ ف ي لا ت ، الت لة ي ت الف

.)nehora chivra ،يض )נהורא חיורא وء الأب ا: الض ساطعً
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דהיינו שיהא בגלוי לנוכח כאילו רואה ולא בדמיונות במחשבה לבדה שנק׳ העלם ולא גלוי כדמותנו

כו׳.

اءً ف ى خ سمّ ا يُ كر وحده، وهذ ي الف لات )דמיונות، dimyonos( ف يّ ي تخ نه يرى، لا ف ، كما لو أ رة اش ا أمامه مب اهرً لك ظ ن يكون ذ أي أ
. لخ ا« )כדמותנו، kidmuseinu(، إ الن ا: »على مث هورً لا ظ

וענין ב׳ נהורין נהורא תכלא ונהורא חיורא הן ב״פ ]ב׳ פעמים[ רחימו שבאמצע ב״פ ]ב׳ פעמים[ דחילו כי

יו״ד דחילו וה״א רחימו והוי״ו רחימו והה׳ דחילו.

:)dechilu ،דחילו( » ة ي ش كرين لـ[ »الخ ي وسط ]ذ « )רחימו، rechimu( ف كران لـ[ »الحب ، هما ]ذ يض رق والأب ، الأز وران والن
. ة ي ش [ خ رة ي ، والهاء ]الأخ اف )וי״ו، vav( حب ، والف ، والهاء )ה״א، hei( الأولى حب ة ي ش حرف اليود )יו״ד، yud( خ ف

והענין כי יש יראה עילאה בחכמה בחי׳ בטול ממש. משא״כ יראה תתאה בחי׳ פחד במלכות שלא

למרוד במלך זעות מחיל כסא.

علي )ביטול، bittul(. وليس ات الف بطال الذ ي الحكمة )חכמה، Chochmah(، وهي مستوى من إ ا ف ة علي ي ش اك خ ن هن سير أ ف والت
ن يرتعد ، وأ لّا يتمرد المرء على الملك ي الملكوت )מלכות، Malchus(: أ وف ف لى، وهي مستوى الخ ة السف ي ش ي الخ لك ف الأمر كذ

. ةً من العرش رهب
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וכולם משמיעים ביראה ופחד כו׳. והיא פחד מבחי׳ חיצונית. אבל יראה עלאה היא בחי׳ בטול ממש

מאחר שאין עוד מלבדו.

هي ا ف ة العلي ي ش ا الخ مّ اهري )חיצוניות, chitzoniyus(. أ عد الظ ئ عن الب اش وف ن ا خ . وهذ لخ «، إ وف ة وخ ي ش خ و»كلّهم يصدحون ب
ء سواه«. ي اك ش ذ »ليس هن علاً، إ ات )ביטול, bittul( ف بطال الذ مستوى إ

והוא ענין תפלת י״ח כריעות והשתחוואות המשכת הבטול. ושני פעמים רחימו היינו ה׳ עלאה בינה

היא אהבה בתענוגים

ان ترد ان ]اللت ال ביטול. والمرت ز ن ها إ ي ود ف الركوع والسج رة )תפלת י״ח, Shemoneh Esreh(: ف ي عش مان ن صلاة الث أ ا هو ش وهذ
،» ات ذّ ي المل بّ ف هم )בינה, Binah(، وهو »ح ا، أي الف « هما: الهاء العلي [ »الحب هما كلمة ي ف
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והיא אהבה הבאה מלמעלה ורחימו בוי״ו הוא ז״א אהבה שע״י ההתבוננות נפש המשכלת ממטה

למעלה וזהו ואהבת ב״פ ]ב׳ פעמים[ אור כו׳ וד״ל ]ודי למבין[:

ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، أي غّ ه المص هو الوج ي حرف الواو )וי״ו, vav(، ف « ف ا »الحب مّ تي من الأعلى؛ وأ أ بّ ي وهو ح
» بّ [ »وتح ن ر أ سّ ا ]هو ما يف ل إلى الأعلى. وهذ ، من الأسف لة فس العاق ل الن أمّ لال ت [ من خ أ ش بّ ]ين ، وهو ح ة ي دان ات الوج الصف

هم. فٍ للف ا كا . وهذ لخ ور« )אור, or(، إ عف كلمة »الن [ ض مة العددية ي )ואהבת, V’ahavta( تساوي ]من حيث الق
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